
(1) 	Cereali contenenti glutine e  
	 prodotti derivati 
	 Cereals containing gluten and  
	 products thereof
(2) 	Crostacei e prodotti a base di crostacei 
	 Crustaceans and products thereof
(3) 	Uova e prodotti a base di uova 
	 Eggs and products thereof
(4) 	Pesce e prodotti a base di pesce 
	 Fish and products thereof
(5) 	Arachidi e prodotti a base di arachidi 
	 Peanuts and products thereof
(6) 	Soia e prodotti a base di soia 
	 Soybeans and products thereof
(7) 	Latte e prodotti a base di latte 
	 Milk and products thereof
 

(8) 	Frutta a guscio 
		  Nuts
(9) 	Sedano e prodotti a base di sedano 
		  Celery and products thereof
(10)	Senape e prodotti a base di senape 
		  Mustard and products thereof
(11) Semi di sesamo e prodotti a base  
		 di sesamo 
		  Sesame and products thereof
(12)	Anidride solforosa e solfiti 
		  Sulphur dioxide and sulphites
(13) Lupini e prodotti a base di lupini 
		  Lupins and products thereof
(14)	Molluschi e prodotti a base  
		 di molluschi       
		  Molluscs and products thereof

Gli allergeni contenuti nelle pietanze sono 
indicati sotto ciascun piatto per mezzo 
di numeri riportati in questa legenda. La 
preparazione dei nostri prodotti avviene in 
locali dove può esserci contatto involontario 
con alcuni allergeni, pertanto se ne 
potrebbero trovare tracce in ogni alimento. 
Sono presenti dei prodotti surgelati 
all’origine (*) o sottoposti ad abbattimento 
rapido di temperatura. I prodotti della 
pesca somministrati crudi o praticamente 
crudi sono sottoposti ad abbattimento 
rapido di temperatura per garantirne 
la sicurezza, come previsto dal Reg. CE 
853/04. Per qualsiasi informazione il nostro 
personale è a vostra disposizione.

The allergens contained in the dishes on 
the menu are listed after each dish by 
means of the numbers listed above. Our 
products are prepared in locations where 
there may be unintentional contact with 
some allergens, so traces of them may 
be present in all food items. Products are 
blast chilled or frozen at origin (*). For 
the protection of consumer’s health, the fish 
products served raw or almost raw in these 
premises are subjected to rapid temperature 
reduction for health reasons, pursuant to CE 
Reg. 853/04. Our staff is at your disposal for 
any information.

ALLERGENI / ALLERGENS:
CAFFĖ IN PUREZZA 
THE ESSENCE OF COFFEE   
Espresso deca 
L’espresso illy con caffeina non superiore a 0,1%.
illy espresso with a caffeine content that does not exceed 0.1%.

Espresso Cerrado Mineiro
Un viaggio per farti degustare le singole origini delle 
migliori Arabica.
Arabica Selection Coffees. A journey through which you can 
savour the individual origins of the finest Arabica coffees.

Espresso doppio Cerrado Mineiro 
Un viaggio per farti degustare le singole origini delle 
migliori Arabica.
Arabica Selection Coffees. A journey through which you can 
savour the individual origins of the finest Arabica coffees.

CAFFĖ CLASSICI CON LATTE 
CLASSICS WITH MILK  
Cappuccino (7)
L’espresso illy con latte montato caldo in tazza grande.	
illy espresso with hot frothed milk, served in a large cup. 
 
Macchiato caldo (7) 
L’espresso illy con latte montato caldo, in tazzina.	
illy espresso with hot frothed milk, served in an espresso cup.
	  
Caffelatte (7) 
L’espresso illy in bicchiere con molto latte caldo.
illy espresso with lots of hot frothed milk, served in a glass.

Macchiato freddo (7) 
L’espresso illy con latte freddo a piacere, in tazzina. 
illy espresso with cold milk, served in an espresso cup.

Latte macchiato (7) 
Il bicchiere di latte montato caldo, con l’espresso illy.
A glass of hot frothed milk with illy espresso.

CALDI SPECIALI 
HOT SPECIALS  
 
Caffè viennese (7) 
Il doppio espresso illy con  panna montata, in tazza  
grande.
Double illy espresso with whipped cream, served  
in a large cup.

Cappuccino viennese (7) 
Il cappuccino illy con panna montata e una spolverata  
di cacao, in tazza grande. 
illy cappuccino with whipped cream and a sprinkle of 
cacao served in a large cup.

ALTRA CAFFETTERIA 
AROUND COFFEE  

Cioccolata calda Domori 
Domori Hot Chocolate (7)
Te, tisane e infusi Dammann 
Teas and infusions Dammann
Camomilla 
Chamomile tea

Bicchiere di latte 
Glass of Milk 
Se latte vaccino (7), se soia (6), se avena (1), se mandorla (8) 
If cow’s milk (7), if soy (6), if oat (1), if almond (8)

Orzo  
Barley (1) (6) (7) (8)

Ginseng  
Ginseng (1) (6) (7) (8)

Cappuccino orzo  
Cappuccino barley (1) (6) (7) (8)

Cappuccino ginseng (1) (6) (7) (8)

CONDIMENTS  
Shot Soia (6)

Shot Mandorla (8)

Shot Cocco
Shot Avena (1)
Soia (6)

Mandorla (8)

Cocco
Avena (1)
Decaf
Extra Shot 
Extra Cream  
Se latte vaccino (7), se soia (6), se avena (1), se mandorla (8) 
If cow’s milk (7), if soy (6), if oat (1), if almond (8)

Extra Honey

SFIZI DOLCI 
SWEET SNACKS  
Biscotti Zaeti 
Zaeti Biscuits (1) (3) (6) (7) 
Biscotti Zaeti 
Zaeti Biscuits 

Budino al cioccolato 
Chocolate pudding (1) (5) (7) (8) 
Con frutta di stagione 
With seasonal fruit 

Tiramisù (*) (1) (³) (6) (7) (8) 
Con spirulina e savoiardi imbevuti nel caffè illy 
With spirulina and savoiardi soaked in Illy coffee 

ANTIPASTI 
APPETIZERS   

Pane, Burro e Acciughe	  
Bread, butter, and anchovies 
(1) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (11) (13)
Burro montato, acciughe del cantabirco e alghe lagunari 
Whipped butter, Cantabrian anchovies, and lagoon 
seaweed

Tagliere di Formaggi  
(1) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (13)
Selezione di formaggi con mostarde e pane tostato
Selection of cheeses with fruit preserves (mustards) and 
toasted bread

Giardiniera dell’Orto	  
The Orto Pickled Vegetables (4) (7)
Con aringa affumicata, burro salata e olio al prezzemolo.
With smoked herring, salted butter and parsley oil. 

INSALATE 
SALADS  
 
Insalata dell’Orto	  
The Orto Salad (3) (7)
Con uova, pecorino, crema di parmigiano e citronette.
With eggs, pecorino cheese, Parmigiano cream. 

Zucca Marinata	 
Marinated Pumpkin
Con verdure di stagione, misticanza  
di erbette, citronette e salsa verde
With seasonal vegetables, mixed herbs,  
citronette and green sauce 

Straccetti di Manzo	  
Beef Strips (9) (12)
Con verdure di stagione, misticanza di erbette, citronette e 
salsa verde.  
With seasonal vegetables, mixed herbs, citronette and 
green sauce cacao served in a large cup.
 
LE NOSTRE SPECIALITÀ 
OUR SPECIALTIES  
 
Zuppa di stagione	  
Seasonal Soup
Con crema di broccoli, cimette di broccoli e cavolfiore e olio 
al prezzemolo.  
With broccoli cream, broccoli florets, cauliflower and 
parsley oil.

Agnoloni in brodo  
Agnoloni in broth 
(*) (1) (2) (3) (4) (6) (7) (9) (10) (11) (12) (14)

Cappellacci alle erbette in brodo  
Cappellacci with Herbs in broth 
(1) (3) (8)

Polenta Concia	  
Polenta with Cheese (7)
Con pecorino, trippe di funghi e olio al prezzemolo.  
With pecorino cheese, mushroom tripe and parsley oil.

Trancio di Pesce e Polenta	  
Fish Fillet with Polenta 
(*) (2) (4) (14) 
Con verdure di stagione e polenta morbida
With seasonal vegetables and soft polenta

Stracotto di manzo	  
Slow‑Cooked Beef Stew (7) (9)
Servito con purè di patate, verdure di stagione e olio al 
prezzemolo.  
Served with mashed potatoes, seasonal vegetables and 
parsley oil.

Coperto (*) (1) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (11) (13)
BEVANDE 



(1) 	Cereali contenenti glutine e  
	 prodotti derivati 
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(2) 	Crostacei e prodotti a base di crostacei 
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(8) 	Frutta a guscio 
		  Nuts
(9) 	Sedano e prodotti a base di sedano 
		  Celery and products thereof
(10)	Senape e prodotti a base di senape 
		  Mustard and products thereof
(11) Semi di sesamo e prodotti a base  
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Gli allergeni contenuti nelle pietanze sono 
indicati sotto ciascun piatto per mezzo 
di numeri riportati in questa legenda. La 
preparazione dei nostri prodotti avviene in 
locali dove può esserci contatto involontario 
con alcuni allergeni, pertanto se ne 
potrebbero trovare tracce in ogni alimento. 
Sono presenti dei prodotti surgelati 
all’origine (*) o sottoposti ad abbattimento 
rapido di temperatura. I prodotti della 
pesca somministrati crudi o praticamente 
crudi sono sottoposti ad abbattimento 
rapido di temperatura per garantirne 
la sicurezza, come previsto dal Reg. CE 
853/04. Per qualsiasi informazione il nostro 
personale è a vostra disposizione.

The allergens contained in the dishes on 
the menu are listed after each dish by 
means of the numbers listed above. Our 
products are prepared in locations where 
there may be unintentional contact with 
some allergens, so traces of them may 
be present in all food items. Products are 
blast chilled or frozen at origin (*). For 
the protection of consumer’s health, the fish 
products served raw or almost raw in these 
premises are subjected to rapid temperature 
reduction for health reasons, pursuant to CE 
Reg. 853/04. Our staff is at your disposal for 
any information.

ALLERGENI / ALLERGENS:
SOFT DRINKS  
Coca Cola

Acqua 500 ml Naturale	  
Still Water 500 ml 

Acqua 500 ml Frizzante	 
Sparkling Water 500 ml 

Kombucha “pepe di Sichuan e Agrumi”	
“Sichuan Pepper and Citrus” Kombucha

Spremuta d’arancia	
Freshly squeezed orange juice

BIRRE	  
BEERS   

Birra Cittavecchia Giant Cave Bionda 33cl (1)

Birra Cittavecchia Andre IPA (1)	  

AMARI, LIQUORI, DISTILLATI	
LIQUEURS, SPIRITS   
 
Sospiri Botaniche Veneziane “Gin sei 
Sospiri” (botaniche di Sant’Erasmo) (12)

Spiriti Occulti- Magnoberta  
Distilleria “Intrigo Rosso” Vermouth (12)

VINI BIANCHI	
WHITE WINES   

Venezia Giulia Ribolla Gialla IGP 2021 -  
I Clivi (12)

Soave DOC “Terre Lunghe” 2022 - Vicentini 
Agostino	(12)

Vigne Salse “basso fondale” 2023 (12)

Veneto IGT “Vulcaia” 2023 - Inama (12)

VINI ROSSI	
RED WINES   
Valpolicella Ripasso Classico Superiore DOC 
“Valpantena” 2021	(12)

BOLLICINE	
SPARKLING WINES   

Casa Coste Piane “Valdobbiadene Prosecco” 
2023 DOCG. (12)

VINI ROSATI	
ROSÈ WINES   
Sass de Mura “Rosa Ceresa” 2021 IGT (12)


